
376 W. Wattenbach.

Velles aute mori quam non auferre minori.
Nunc contendo pari, pressum scio me superari

40 Pondere maiori, sed non opus eripis ori.
Ledis predando, reddam tibi vulnera fando. 
Cuspis acuta stili, dextra contorta virili, 
Cogens pene mori, te punget in interiori. 
Non vis iura sequi, non vis examinis ęqui

45 Uti censura, tua sorbens et mea iura.
Crassus es ergo nimis, dapibus quia pastus opimis. 
Ast ego, quem victu privas, fraudas et amictu, 
Sum macer et nudus, dolor hic meus est tibi ludus, 
Et michi ludus eris, quando miser efficieris.

50 Nam miserum vere puto te quandoque videre.
Tu mea iura cacas: offendi credo cloacas, 
Quas alienorum locupletas sorde bonorum. 
Iste gule servus, quem tam gravis inflat acervus, 
Cum ventrem mundat, qua sorde cloaca redundat,

55 Qui quotiens pedit, mugire tonitrua credit, 
Quem sonitus tangit, quę tu quam1 bucina clangit. 
Abbatis trulla, vox non sonat altius ulla.
Comprimat ergo nates, mandat suus hoc sibi vates, 
Viscera ne fundat, que tanto turbine mundat.

60 Cui quasi grande lucrum prestet captura volucrum, 
Ex avium ludo pendet sibi sollicitudo.
Spernere facta patrum, curam postponere fratrum, 
Accipitresque sequi non est moderaminis ęqui.

Darauf folgt ‘Altercatio Urbani et Clementis apo­
stolicorum. Nomen habens — (S. 255) armis’, gedr. e cod. 
Udalrici bei Jaffé, Bibl. V, 158. Darauf das Spottgedicht auf 
den Abt Ivo von Saint-Denis (gest. 1094), gedr. bei Ma­
billon, Ann. V. 652, vgl.. p. 332.

Dann folgt S. 257 (Rem. f. 178 v.) eine Schöpfungsgeschichte: 
Incipit Bernardus comographus (sic!).

Congeries informis adhuc cum silva teneret, 
Sub veteri confusa globo, primordia rerum, 
Visa Deo natura queri, mentemque profundam, 
Compellasse noim vite viventis ymago.
Prima noys deus orta deo substantia veri u. s. w.

Der Prolog besteht aus Hexametern, dann folgen Distichen. 
Der Vf. ist Bernardus Silvester; wenigstens finden sich 
S. 261 in dem Abschnitt über die wilden Thiere die von 
Du Cange s. v. Cisirnus daraus angeführten Verse:

Cisimus obrepsit (hier ‘obrescit’) et vestitura potenter 
(hier besser ‘potentum)

Marturis (hier ‘Martrix’), et spolio non leviore bever.

1) So die Hss.


